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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR
1969-1971

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics ;

Considering and recognising the positive value of the exchanges which
have been taking place between the two countries on the basis of the Agree-
ment between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Relations in the Scientific, Technological, Educational and
Cultural Fields, signed in London on February 24, 1967(") ;

Being convinced that the continuation of the aforesaid exchanges and the
creation of favourable conditions for wider knowledge of each other’s
achievements and experiences in these fields will make an important contribu-
tion to the development of friendship and peaceful cooperation between the
two countries ;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out during the two-year period from April 1, 1969, to March 31,
1971, in accordance with the laws and regulations which are in force in the
United Kingdom and in the Union of Soviet Socialist Republics respectively.
Within this framework both Parties shall use their best endeavours to pro-
mote the objectives of the Agreement.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either Party
or undertaken by organisations, groups or individual citizens.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations inter-
preters or representatives of its Embassy within the agreed number of the
delegates. The number of interpreters or representatives of Embassies in
each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided in the Agreement and except where other
specific arrangements have been mutually agreed upon, visiting delegations
and individual visitors under the Agreement shall pay their own expenses,
including travel between the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics, internal travel and the cost of maintenance in the receiving
country.

(*) “Treaty Series No. 39 (1967) *, Cmnd. 3279.
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ArTICLE I1

Scientific exchanges

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges
‘and shall take the necessary steps for the encouragement of those exchanges
being carried out between the Royal Society of London and the Academy
of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics at the level envisaged
in the Agreement signed in Moscow between the Royal Society and the
Academy of Sciences on October 11, 1965, which provides for the following
annual exchanges:

(a) four highly qualified scientists, who shall where possible be Fellows
of the Royal Society on the one hand and Academicians or Corres-
ponding Members of the Academy of Sciences on the other, for a
period of up to three weeks to give lectures and visit scientific
institutions of the other country ;

(b) up to three leading scientists, who shall in the majority of cases be
Fellows of the Royal Society on the one hand, and Academicians or
Corresponding Members of the Academy on the other, for a period
of between one and two months, with the object of visiting scientific
institutions of the other country, delivering lectures and holding
seminars ;

(c) up to four scientific research workers from each side for work in
scientific research institutions of the other country for a period of up
to ten months.

The above mentioned exchanges do not preclude further exchanges which
may be included in other agreements between the Royal Society and the
. Academy of Sciences.

(2) Both Parties shall encourage and facilitate, during the period of the
present Agreement, mutually acceptable visits of scientific workers on a
basis of reciprocity for the purpose of carrying out scientific research,
including practical research work, in accordance with an agreed programme,
and of becoming acquainted with the work of scientific research establish-
ments of the receiving side.

(3) In particular, in each year of the Agreement there shall take place
the following exchanges on the basis that the receiving side pays the expenses
of visitors during their stay in its country and the sending side pays their
return fares:

(@) an exchange of up to ten scientific workers for research work for a
total of up to twenty man-months ;

(b) an exchange of up to six senior scientific workers for a total of up to
twelve man-weeks.

In addition both sides shall facilitate mutually acceptable visits on a basis
of reciprocity by scientists and specialists above the quota established under
(@) and (b) above on the basis that the sending side pays all expenses. Agree-
ments on visits other than any arranged directly between the Royal
Society and the Academy of Sciences, including the choice of subjects and of

3
9811 a*




institutions to be visited and the length of stay shall be effected between the
Department of Education and Science and any other appropriate organisa-
tions of the United Kingdom on the one hand and the Academy of Sciences
of the U.S.S.R. on the other hand.

(4) In carrying out the exchanges referred to in paragraphs (1), (2) and
(3) of this Article both Parties shall facilitate, where possible, the reception
of scientists, in institutes and scientific research establishments falling out-
side the jurisdiction of the Academy of Sciences and the Royal Society and
the Department of Education and Sciences.

(5) Both sides shall, as far as possible, facilitate the invitation of
individual scientists from one country to participate in national scientific
colloquia, conferences and congresses in the other country and shall inform
each other in good time of such events.

ARTICLE III

Exchanges of specialists in fields other than the natural sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually acceptable visits
to their respective countries by writers, publishers, literary, theatre and music
critics, composers, choreographers and others connected with the performing
arts, persons connected with the fine arts, architects, museum curators,
librarians, archivists and persons active in other branches of learning,
including the humanities and social sciences.

(2) During the period of the present Agreement the following visits and
exchanges shall be carried out on the basis that the receiving side pays the
expenses of the visitors during their stay in its country and the sending side
pays their return fares:

(a) in the first year of the Agreement an exchange of delegations of three

publishers for a period of two weeks ;

(b) in the second year of the Agreement exchanges, either of delegations
or of individuals, of up to six lawyers or specialists in the field of
law, for a total of up to twelve man-weeks, each visit being subject to
prior agreement ;

(c) in each year of the Agreement exchanges of up to three specialists in
the humanities and social sciences for a total of up to six man-
weeks, the arrangements to be effected between the British Council
and other appropriate organisations of the United Kingdom on the
one hand and the Academy of Sciences of the U.S.S.R. and other
appropriate organisations of the Union of Soviet Socialist Republics on
the other hand ;

(d) the British Council shall invite to the United Kingdom during each
year of the Agreement up to fifteen Soviet individuals to meet people
in similar professions ;

(3) Both Parties agree to emcourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material of an academic, scientific, tech-
nical and cultural nature between libraries and other appropriate institutions
of the two countries.
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ARTICLE IV

Exchanges in the field of agriculture

(1) Both Parties shall facilitate the exchanges in the field of agriculture
which will take place in accordance with the Agreed Minute on Co-operation
in the Field of Agricultural Research signed in London on January 6,
1965,() on behalf of the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food in the
United Kingdom and the Ministry of Agriculture of the Union of Soviet
Socialist Republics.

(2) In addition, in each year of the present Agreement there shall be an
exchange of four specialists in agriculture and allied fields in subjects to be
agreed. These visits shall be for a period of three weeks but in special cases
the period may be extended to up to thirty days. These visits shall be carried
out on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitors
during their stay in its country and the sending side pays the return fares.

ARTICLE V

Exchanges in the field of higher and specizalised secondary education

(1) The following visits and exchanges in the field of higher education
shall be carried out on a mutually acceptable basis, with the receiving side
paying the expenses of visitors during their stay in its country and the sending
side their return fares, except in respect of paragraphs (6) and (7) of this
Article. : .

(2) During the period of the present Agreement the following annual
exchanges shall take place:

(@) an exchange of twelve professors from each country between British
and Soviet universities or other institutions of higher education to give
lectures and establish contacts with scholars during a stay of up to
two weeks each. The subjects, the professors and the dates of their
arrival will be mutually agreed between the competent organisations of
both countries ;

(b) an exchange of one lecturer from each country for one academic year
of ten months to assist in the development of studies in the English
and Russian languages in institutions of higher education of the
Union of Soviet Socialist Republics and of the United Kingdom
respectively ; to give lectures on subjects in their special fields of
interest and to conduct practical classes in their respective languages ;

(c) an exchange of teaching assistants for one academic year of ten
months to assist in the teaching of the English and Russian languages
in institutions of higher education of the Union of Soviet Socialist
Republics and of the United Kingdom respectively, and especially to
conduct practical classes mainly with undergraduates. In the first
year of the Agreement each side will receive up to four teaching assist-
ants ; this number will be increased to five in the second year ;

(¥ “ Treaty Series No. 36 (1965)’, Cmnd. 2648.
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(d) an exchange of up to fifty young scientific workers, postgraduate
and undergraduate students from each country in the humanities,
social, natural, technical, and agricultural sciences, pedagogics, the
theory of the arts and the performing arts for a total period not
exceeding three hundred and seventy months as follows:

(i) up to thirty persons for one academic year of ten months. The
Soviet side shall accept among these persons up to three British
students in the theory of the arts and in the performing arts ;

(ii) up to twenty persons for periods of two to six months up to a
total of seventy man-months.

(3) During each year of the Agreement the two sides shall exchange on
a mutual basis groups of up to three persons for a total of up to six man-
weeks for the purpose of acquainting themselves with aspects of techno-
logical education. The subjects, participants and exact duration of stay of
these groups will be agreed between the competent organisations of both
countries. :

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of from ten to fifteen teachers from universities or other
institutions of higher education, for a total of up to thirty man-months for
the purpose of research work in the humanities, social, natural, technological
and agricultural sciences.

(5) During the period of the Agreement each side shall organise courses
in the English and Russian languages respectively. The British side will
send to the U.S.S.R. two undergraduate groups of forty and thirty persons
for one month each, for the purpose of improving their knowledge of
Russian ; each group will include two persons in a supervisory capacity.
The Soviet side will send to the United Kingdom two groups of twenty
and fifteen persons for two months each, for the purpose of improving their
knowledge of English. The dates during which these courses will be held
will be mutually agreed between the competent organisations of both
countries.

(6) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits not exceeding fifteen days to be paid for by the sending side of special-
ists engaged in higher education who wish to become acquainted with the
education and training of scientists and technologists and other aspects of
higher education in the receiving country.

(7) Each side shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between universities and other institutes of higher education and
shall also facilitate exchanges of professors, scientific workers and students
for the purpose of becoming mutually acquainted with institutions of higher
education, giving lectures and exchanging experience in their studies and
research.
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ARTICLE VI

Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and
technical education

(1) The following exchanges in the field of primary, secondary, voca-
tional and technical education shall be carried out on a mutually acceptable
basis, with the receiving side paying the expenses of visitors during their
stay in its country and the sending side paying their return fares except in
respect of paragraphs (6) and (7) of this Article.

(2) In each year of the two-year period of the Agreement there shall be:

(a) an exchange of two groups, one of twenty and one of twenty-five
students at teacher-training colleges and Departments of Education
from each country for thirty days for the purpose of improving their
knowledge of the English and Russian languages respectively and of
becoming acquainted with the life and culture of the other country ;
recently qualified teachers may in special cases be included ;

(b) an exchange in the form of special courses for teachers of the
English language from Soviet schools and higher educational institu-
tions and of teachers of the Russian language from British schools
and higher educational institutions in order to improve their know-
ledge of the language and methods of instruction and to enable them
to become acquainted with the life and culture of the other country.
The exchange shall consist of thirty-five persons from each side for
a period of thirty days.

(3) In the first year of the Agreement there shall be an exchange of dele-
gations of three or four specialists in the fields of primary or secondary
education on an agreed theme for a period of two weeks.

(4) The exchange of textbooks and pedagogical, methodological and
children’s literature shall be maintained and developed as well as exchanges
of educational films of interest to the other side.

(5) In each year of the Agreement there shall be an exchange of two
specialists for two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both countries.

(6) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
mutually acceptable visits to be paid for by the sending side of specialists in
the fields of primary, secondary, vocational and technical education.

(7) Each side shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical
and higher education of the two countries and shall also facilitate exchanges
of teaching staff, scientific workers and students for the purpose of becoming
mutually acquainted with the educational systems of each country and with
their respective languages, and of exchanging experience in their studies,
research and practical work.
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ARTICLE VII

Exchanges in the field of medicine -

(1) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate Soviet
and British institutions and specialists and shall facilitate joint scientific
research on problems of mutual interest.

(2) In each year of the present Agreement the following exchanges shall
be carried out on a mutually acceptable basis with the receiving side pay-
ing the expenses of visitors during their stay in its country and the sending
side their return fares:

(a) an exchange of delegations of three specialists in the field of medicine,

in subjects to be agreed, for a period of up to three weeks ;

(b) an exchange of five individual specialists for the purpose of studying

questions in accordance with an agreed programme for a total of up
to fifteen man-weeks.

(3) Each side shall consider favourably proposals by the other side
for other mutually acceptable visits of specialists in medicine.

ARrTICLE VIII

Exchanges in the fields of the arts

(1) Both Parties shall facilitate tours from one country to the other by
theatre, opera, ballet and dance companies and groups, orchestras, groups of
musicians,  conductors and soloists. These tours shall take place provided
that mutually acceptable contracts are concluded between the concert organ-
isations of the Soviet side and financially responsible organisations or
impresarios on the British side.

(2) During the period of the present Agreement the Parties shall
consider an exchange of exhibitions in the fine arts.

(3) The preceding paragraphs of this Article do not exclude other
exchanges in the performing and fine arts agreed directly between British and
Soviet concert organisations, impresarios, agencies and other appropriate
organisations on both sides respectively.

ARTICLE IX
Cinema, radio and television
Cinema

(1) Both Parties, recognising the contribution which the cinema has made
and can make to mutual understanding, agree to work for the further exten-

sion of film exchanges on a commercial basis. To this end they shall invite

the appropriate organisations of their film industries to consider together
means _of expanding purchases of films likely to interest audiences in their
respective countries and of securing the most effective distribution of such
films.
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(2) Both Parties shall facilitate the establishment of contacts between
cinema organisations of both countries and shall encourage exchanges of
workers and specialists in the field of cinema and film production.

(3) Both Parties shall encourage the holding of premietes of Soviet films
-in the United Kingdom and British films in the Soviet Union.

Radio and _Television

(4) Both Parties shall facilitate contacts and exchanges between the
organisations responsible for radio and television in the Soviet Union and the
United Kingdom.

ARTICLE X

Exchanges between non-governmental organisations
and between young people

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with
one another’s life and activity and to their mutual understanding, both Parties
shall encourage cultural contacts between United Kingdom and Soviet non-
governmental bodies, particularly those concerned with promoting Anglo-
Soviet cultural relations.

(2) Each Party, recognising that exchanges of students and young people
play an important part in mutual understanding and contribute to the general
education of the young people of the two countries, shall facilitate arrange-
ments for exchanges of visits by groups of young people up to the age of
thirty-three, which provide opportunities for meeting the young people of
the receiving country and for learning about their work, studies and social
life. The details of the exchanges, as in past years, shall be discussed
directly between the national youth and student organisations of the United
Kingdom and the youth and student organisations of the Soviet Union.

ARTICLE XI
Sport

Both Parties shall encourage during the period of the present Agreement
the further development and extension of sporting contacts between the two
countries.

ArTiCcLE XII

Tourism

Both Parties shall make every effort to promote the development of
tourism between the two countries by encouraging as many tourists as
possible to visit their respective countries and by giving them all facilities to
travel and to make contacts freely in order to acquaint themselves with the
life, work and culture of the respective peoples.
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ARTICLE XIII

Entry into force »
The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at Moscow the Twenty-eighth day of March, 1969,
in the English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

DUNCAN WILSON H. JIVHBKOB
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COTITAMNMEHMWUE
MEXAY NMPABUTEJBCTBAMHM COEJUHEHHOTO KOPOJIEBCTBA
BEJIMKOBPUTAHMM W CEBEPHON WPJAHIWHM M COIO3A CO-
BETCKMX COIUAJNHCTIYECKHX PECIIVEJINK O CBA3AX B
OBJIACTH HAYKH, OBPA3IOBAHHNA U KYJIBTYPBI HA
1969-1971 T'OABI

Mpasutenscreo Cocnnnenroro Koponescrea BenukoGputanan M Ce-
peproit Hpnagaur u IMpasutenscree Colo3a Cosercknx COUHANACTHYECKHX
Pecnybnux,

VuHTHIBASA H TPU3HABAA NONOKATCIEHEIMH HTOTH 00MEHOB, KOTOPBIE UMENH
MEeCTO MeXOy ABYMS CTpaHaMH Ha ocHOBe «Cornamenus Mexny I1paBHTenbeT-
pamu Coeaunennoro Koponescrea BenukoGpurannu B CepepHoii Mpnasauu
¥ Comwsa Coperckux Coumanuctadeckux PecnyOamk o cbassx B obnacrtm
HayKH, TEXHHKH, 00pa30oBaHus M KYNBTYPL», NOANACAEHOrO 24 deppanst 1967
r. B Jloumone;

Bynyyd yOGeXHEHBI, YTO NPOLOIKEHME BHILCYOOMAHYTHIX OOMEHOB H
co3ganpe ONATONPHATHEIX YCAOBHH Ina OoJiee ILIHPOKOTO B3aHUMHOIO O3Ha-
KOMJIEHAS ¢ GOCTHXEHRKAMH H HMEIOLUMMCA ONBLITOM B HA3BAHHMX 00nIacTax
4BATCA BAXHEIM BEJIAZIOM B Da3BHTHE ApYyx6Gbl MU MHPHOTC COTPYIOHHYECTBa
MeXIy IBYMS CTPaHAMH,

COTrIaCHIIHCh O CEAYIOILEM:

Crartpa 1

1. Tpenycmorpenuble HacTosmium CorfaallleHHEM BU3HTLL H 0OMeHm Oy-
IyT OCYILIECTBAATELCA B TeYEHHe ABYXJETHero nepuojfa ¢ | anpens 1969 roaa
no 31 mapra 1971 roza B cCOOTBETCTBHH ¢ 3aKOHAMH H NpaBHNamMH, neficrt-
BYHMIUMH cOOTBeTCTBeHHO B CoenuHeHHOM KoponescTse B Corose CoBeTcKnX
Counanactuiecknx PecnyGnux. B aTx pamxax o0c CTOpoHBI npenripaMyT
BCE YCHIIMA, YTOOB copeiicTBoBaTh UenamM CorjalueHHs.

2. Bwnsarel H 00MeHB], NpeaycMoOTpeHHbIC COrnalleHyeM, He HCKIIoYaloT
EPYTHX BH3WTOB H 0OMEHOB, KOTOpLIE MOFYT OLITh OpraHH3OBaHBI 00EHMU
CTopoHaMH HIH NpPeONpHHATHl OPraHH3AUUAMH, FPYONaMH H OTIENBHEIMHA
rpaxpaHaMA obeHx cTpaH.

3. Kaxnaa CropoHa HMeeT NpaBO BKJIKOYATE B COCTAB CBOMX AeNeranuii
NepeBOIIUKOB WIH npencraBuTeneit cpoero IToconscTea B npenenax obycnos-
JICHHOH YHCIICHHOCTH JIeNeraupi. Yucino nepeBONYHKOB WIKH NPEeACTABHTENSH
TToconbcTBa B Kax o felieraiiy HOJIKHO OBITL COTIACOBAHO NIPeIBAPHTENBLHO.

4. Cornaceo Hacrosuiemy COTHAMIEHAID [ENETAlHA H OTAENLHEIE TOCTH,
NpHe3XalollHe B CTpaHy, OyAyT HECTH BCe pacxXOhbl, BKJIIOYad CTOHMOCTH
npoezna Mexny Corosom Coserckux Coumanucradeckux Pecnybmix u
CoenvneHHplM KoponescTBOM, MEPENBUXEHHE BHYTPH CTpaHbi, a Takxke
pacxoie! Mo MPeOBIBAHMIO B NPHEHMAIONIEH CTpaHe, 33 HCKIJIOYECHAEM TeX
CIyYaen, KOrAad 3TO He NpeAycMOoTpeHO HacTosmumM CorialieHHeM HIH KOraa
Ha 3TOT CcHYeT HMeeTcA ocobas JOroBOPEHHOCTD.
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CraTsa II
Obmenn! B 061acTH HAYKH

1. Croponnt GyayT concHcTBOBaTH pA3BATHIO Hay4yHbIX oOOMeHOB H
NPCANPHMYT HeOOXOAMMBIE MEPhl OMS MOOLIPeHHS 3THX OOMEHOB, OCyle-
CTBAsSEMBIX Mexny Axamemued Hayk Corsa CopeTckux COUHANHCTHYECKHX
Pecnybank n KoponeeckuMm obwectsom (JloHOooH) Ha YpPOBHE, COOTBETCT-
BYIOIEM ToAMHcAaHEHOMY B Mockse Mexny Akanemueil nayk 0 KoponeBckum
obmecteoM Cornawmensro ot 11 oxTabpa 1965 roma, npenycMaTpHBAIOILECMY
CHeNYIOIIHE €XeroMHbIe OOMEHHI:

@) 9CTHIPELMS BEICOKOKBAJIH(PHIHPOBAHHLIMH YUYEHBIMH, TI0 MEPE BO3ZMOXK-
HOCTH AeHCTBHTE/LHBIMHE Yi€HAMH HIIH WieHAMH—KOpPpPEeCOHACHTAMA
AxanemMHun Hayk, ¢ OJHOH CTOpOHB, H “wiecHamu Kopoaesckoro obiie-
CTBa, ¢ APYrod CTOPOHBI, HA CPOK AC TpeX Helelb AJA 9TeHHA JIeKIHH
H NMOCEUIEHHNA HAYYHBIX YUPEXNEHHH Apyroil cTpanbi;

6) RO Tpex BedyIMX YHEHBIX, KOTOpPble B GOJNbILUMHCTBE CAYYACB ABIAIOTCH
JNeHCTBUTENIBHBIMH 9JICHAMH HJIA WICHAMH-KOPPECIOHAEHTaMH AKaj-
eMHH HayK, C OOHOH CTOPOHEI, A WwieHamy Kopomesckoro obiiecTra,
C AIpYTOH CTODOHBI, Ha CPOK OT OFHOTO A0 IBYX MECSAUEE C UETBbIO
NCCEHIEHHA HAYYHBIX YYPEeXASHHE Npyrodl crpadsl, YTEHHS JERUHil
H TIPOBENIeHHs CEMAHAPOE;

8) Zlo METHIpEX HAYYHRX PA0OTHAKOB ¢ Kammoit cTopossl mna paGorei B
HayYHO-HCCJIEHOBATENILCKNX YIPEXKIASHHAX APYroi CTPAHB HA CPOK OO
10 mecsmes.

BrnneynoMsHyTHe o6MeHBI He HCKIIOYAlOT JabHeHiunx o0MEHOB, KOTOPBIC
MOryT OBITH HpeNYCMOTPEHE! IPYFHMH COTNAUIEHMAMM Mexay Axapmemmueii
Hayk B Koponepckum o61uecTBOM.

2. Cropossl B mepmon neiicTeAs Hacrostero CorialleHus OynyT
N00WPATh H CIOCODCTBOBATL B3AMMONPHEMIEMEIM BHIMTAM HAYYHBIX pa-
GOTHUKOB Ha OCHOBE B3aMMHOCTH ¢ IENbIO0 NPOBEACHNAA, B COOTBETCTBHH C
COTNIAaCOBAHHON DOpOoTpaMMoil, HAayUHRIX WCCICHOBAHKH, BKJIIOYAH Tipak-
THYECKYIO HCCNeA0BaTeNbCKY0 paboTy, W o3HaKOMIEHAR ¢ paboTol Hayuno-
HOCAEAOBATCIECKHX YYpeXKOCHHH MpHHHMAIOLIEH CTOpPOHEL.

3. B uacTHOCTH, €XeroJHo B NepHon AeicTsua COrialleHHS HAa OCHOBE
ONaThl MPHHMMAICHIEH CTOPOHOH pacXoNOB YYacTHHKOB oOMeHa BO Bpems
ux npeGBIBAHKMA B CTpaHe H ONNAThl HANPABIAIOWICH cTOPOHON HX mpoe3na B
06a KOHIA, COCTOATCA CRCAYIOUIHE ODMEHEL:

@) oOMeH Hayunmimu paGoTHHKAMH B KoamdecTse A0 10 uenosex nna
NpOBCACHHS HCCAENOBaTENbCkOM paboTht npu obwem obveme mo 20
4eJOBEKO-MECHIIEB;

0) obMeH cTapIIMMM HayYHBLIMH PAabOTHHKAMM B KOJIMYECTBE 10 6 MeNOBEK
npn obweM obbeMe 10 12 yenoBexko-HeLeNb.

Kpome Toro, obe cropomRel OynyT cnocobCTBOBATE B3aMMONPHEMIEMBIM
BH3HTAM YYEHBIX M CMEUHAJIHCTOB Ha OCHOBE B3AMMHOCTH CBEPX KBOTHI,
YCTAHOBNEHHOH B MOANYHKTAX «a» H «6» HacToAero naparpada npH yCHOBHH
OTLIaTH BCEX PACXOAOB Hanpapiatolled croponoit. CornacosaHde moe3oK,
NOMHMO TexX, KOTOpDbIE OPTAHH3YIOTCA HENOCPEICTBEHHO MEeXIy AKaaeMHei
Hayk H KoponesckumM obmecTBoM, Brintouas BLIGOp TeM M yupexaeHMH Ans
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MOCENIEHHs, & TAKXE NPOLOIIKUTENLHOCTE NpedsiBanus, SyeT OCylLeCTBIATLCS
Mexpy Axanemueit Hayk CCCP, ¢ ozeolf croponb, ¥ MHHHCTEPCTEOM
0o0pa30oBadMsa H HAYKHM M SI0OBIMH [IDYTHMH COOTBETCTBYIOLIAME OpPraHH3au-
nsama CoepuHennoro KoponescTsa, ¢ Apyroi cTOpOHBI.

4, Tlpu ocyiuecTBjJeHHH OOMEHOB, YNOMAHYTHX B mn. 1, 2 u 3 Ha-
crosmeil crateu, 00e CTOPOHH DYIYT COmEHCTBOBATE, KOIA 3TO BOZMOXHO,
NpHEMY YYeHBIX B MHCTHTYTAX H HAyYHO-HCCIENOBATENLCEHX YUPEXIeHHSIX,
HAXOIANHXCA BHE FOPHCOHMKINN AXaneMHM Hayk ¥ Koponesckoro obiecTsa u
MunncTepcTea 00pa3oBaHHA M HAYKH,

5. CropoHel 6ynyT, HACKONBEKO 3TO BO3MOXHO, CNOcOOCTBOBATH MPHIII-
ANEHHIO B CBOM CTPAaHBI OTACTLHBIX YUYEHBIX IJIS Y9acTHA B HANHOHAJILHEIX
HAYYHEIX KOJUIOKBHYMAaX, KOH(epeHIHAX H KOHrpeccaX H OyayT CRoeBpeMEHHO
ARQOPMEPOBATE EPYT APYra O TAKHX MEPONPHATHAX.

Crates IIT

O0MeRBI CHEOHAMMCTAMH B HHLIX OOJACTHX, ©IeM eCcTecT-
BeHHLIE HAYKH

1. CropoHs OyAZyT HOOLIPATE B COOCOGCTBOBATE B3aHMOIIPHEMIIEMEBIM
1oe3kaM COOTBETCTBCHHO B HX CTpaHBl NHcaTedeH, wH3maTeneil, ure-
PATYPHEBIX, TEATPAIBHBIX H MY3BIKAIBHEIX KPHTHKOB, KOMIO3HTOPOB, XO-
peorpatoB W NPYTHX JIAL, CBA3ANHEX C HCIOIBHETENLCKHM HCKYCCTBOM, JIMI,
CBA3AHHBIX ¢ H300pa3HTENbHBIM HCKYCCTBOM, APXHMTEKTOPOR, XpaHHTENeH
My3eeB, OHOIHOTEYHBIX PaGOTHHKOB, APXHBAPHYCOB H ML, 3aHUMAIOLIHXCS
MeATCFHOCTEIO B IPYTHX OTpacngx 3HAHWH, BKIIOYAS TYMAHHTApHBIE H
oblIecCTBEHHbIE HAYKH,

2. B mnepuojn JneiicTBUa HacTosmero CornalleHHsA, Ha OCHOBE OIUIATHI
DPHHAMAKILEE CTOPOHOH PpACXOOOB YYACTHHKOB oOMeHa BO BpeMs WX
npebbIBaHAS B CTPAHE H OILTATHI HAampaBJBIOMe cTopoHoil uX mpoe3za B oba
KOHLA, COCTOATCS CIEAYIOMAE MOe3dKH H 0OMeHEI:

a) B Tedenme nepsoro rona meficrema CornameHaa — oOMeH AeleraudaMu
B COCTARE Tpex H3IaTeneil HAa CPOK B JBE HEACHH;

6) B TedeHHE BTOPOTO roja Aeicreas CoraleHHa—oOMeHb! A¢TeraMaAMH
HIM OTHAENLHBIMM JIMIAMH B KOJHMHECTBE OO LIECTH IODUCTGB HIH
COCUHAACTOB B 0O/acTH mpaBa npH obumeM o6weme o 12 wenosexo-
HeOeNb, NPHYEM Kaxujasd NOe3Aka MOJIENKHT NOpeldBapHTe/bHOMY
COFJIACOB2HHIO;

) B TeUeHHAE KAXKIOTO roja neicreag CorlaeHus — oGMeHbl B KOJHYECTBE
A0 TPEX CHENHANHUCTOB B 00NaCTH IrYMAaHATAPHLIX A 00LUECTBEHHBIX HAYK
npH ofmeM ofbeMe NO LIECTH Ye0BEKO-HEAEHE, IPHYEM AOTOBODEH-
HOCTh JokHA OBITH JocTHrayta Mexay Axanemueii mayk CCCP n
APYTEMH COOTBETCTBYIOIIMMM opraEmsanmsiMeE  Coro3a CoOBEeTCKHX
Conuanucruvecknx Pecnybimk, ¢ onHoit cropomsl, 4 BpHTaBckmM
CoBeTOM M OPYTHMH COOTBETCTEYIOUIMMM opraHmsanmsmu CoclMHEH-
noro KoponescTsa, ¢ Apyroi ¢TopoHH;

2) bpuranckuii CoseT npurnacur B Coeauaenroe KoponeBcTro B Tedenne
Kaxgoro rojga AeHcTBEA CormnaumeHns a0 15 COBETCKAX TpaxnuaH g
BCTPEY ¢ JIFOABMH CXOJHHIX HpodeccHii.
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3. CropoHbl COrMAalAKTCA MNOOIUPATE OOMCHBEI KHHIaMH, H3IaHHUAMH,
NepHONMKON H APYrHMH NOKYMEHTAJLHBIMH MaTepHalaMH aKageMMYecKOro,
HAy4HOTO, TEXHHYECKOro M KyJbTYpPHOTO XapakTepa Mexny OmOImOTekaME M
OPYTHMH COOTBETCTBYIOIIMMH YYPEKACHHAMH ABYX CTPaH.

Cratea 1V
OOMensl B 001ACTH CEJILCKOr0 XO03MHCTBA

1. Croponst 6ymyr cnocobcTBOBATE OOMeHaM B OONaCTH CENbCKOTO
X03siicTBA, KOTOPEIE OYAYT OCYIIECTBIATECA B COOTBETCTBHE ¢ CornaconanHbIM
TIpoTOKONIOM O COTPYIOHHYECTBE B ODJIACTH HaydHBIX CENbCKOXO3THCTBEHHBIX
HCCNCAOBAHHN, moanucaHHeM B JloEpmome 6 sHpaps 1905 roma mexmy
MuaucTepeTBOM celibekoro xoasiicTea Coroza Coperckux COORANBCTHYECKHX
PecnyGnuk m MHEHCTEPCTBOM CENBCKOTO Xo3diicTsa, pHIOHOrO X037iCTBA M
nponoBobcTeAA CoennHennoro Koponescrtna,

2. B gomnonbeHre B TeueHWe Kaxaoro roja aeicrena gacroswerc Corna-
[ieHHA COCTOMTCH OOMEH 9eThIppMA CNENHANHCTAMA B OONAcTH CeabCKOro
XO037HCTBA M CMEXHBIX C CeTBCKOX03AHCTBCHABIM IPOH3B0ICTBOM 00JIACTAX MO
TeMaTHKe, NoJIIeXaLe COrfIacOBARHIO; CPOK NMpeObiBaHNA KaXKA0T0 YYACTHHKA
ofMeHa COCTABHT 3 HENENH, HO B OTHENBHEIX CJIyYasX CPOK MOXET OblTh
yeenmdeH A0 30 naeil. DTH oOMeHB! OyAyT OCYIIECTBIATHCA HA OCEOBE OIJIATHI
NPHEAMAIOICH CTOPOHOH PacXO[OB YIaCTHHKOB OOMeHa BO BpeMs HX mpefsbl-
BaHHs B CTPaHe M OILTATH HANpaBlAOLIeH CTOPoHOH mpoe3aa B 00a KoHua,

Cratpa V
O0Menm B 06JIaCTH BLICHIEr0 H CpemHero CHeRXHAJILHOre oDpaloBREHH

1. OG6MeHE H BU3UTLI B 00J1aCcTH BRICIHero obpasopanua OymoyT ocyulecT-
BJIATHCS HA B3AHMOIIPHEMIJIEMOM OCHOBE H IIPH YCIIOBHH, YTO IPHEAMAOLIAA
CTOPOHA OMIAYABAET PACXOIH, CBA3aHHbIE C IpeObIBAHAEM YIACTHHKOB 0OMeHa
B CTpaHe, a HANpPaBIAIOWAA CTOPOHA OIUTavYHBaeT Npoesll B oDa koHua 3a
HCKNIOYEHHEM OBMEHOB, NPEXYCMOTPEHHMX IyHKTaMH 6 ® 7 Hacroalneh
CTaTHH.

.

2. B Teuenue nepuopna neiictBra CornamcHEs €XeroIHO COCTOHTCH:

a) obmen 12 mpodeccopaMi ¢ KaxAoli CTOPOHBI MEXAY COBSTCKHMH M
ARTIHMICKEMH YHHBEPCHTETAMH W [JDPYTHEME BBICIUHMH ydeGHBIMH
3aBeIeHAAME I YTEHAA JEKIH H yCTaHOBJIEHH KOHTAKTOB € Y9eHbhIMH
co cpokoM npeGhIBaHNsA B CTpaHe XaXIOTo A0 ABYX HeHeNnb., TeMaTeKa
TEKIMif, COMCOK npodeccopoB M AaThl HX NpHe3ga OymyT onpefeneHsl
1O B3aBMHOCH JOTOBOPEHROCTH MEXAY KOMIETEHTHEIMH OPraHH3ALBAMH
obenx cTpaH;

6) obMeH OIHMM CTAPLIUM DpenofaBareileM (JIEKTOPOM) CPOKOM Ha 1
yuebmbiit Tog (10 Mecsanee) M OkalaHHA COJCHCTBHA B PA3BHTHH
HM3YYEHHEA AHIVIMHACKOTO H PYCCKOTO A3BIKOB COOTBETCTBEHHO B BHICINHX
yueGHEIX 3apeneEaax Corosza Coperckmx ConmamsacTh4eckEX PecmyGimk
u Coemanensoro KoponebcTpa, ns YTeHHA JIEKUMH HA TEMBI, Tped-
CTBANAIOINAE HMHTEPEC MANA NPEAAMAToOHIell CTOpOHBI, 4 TakKke JIA
OpOBeOeHAs MPAKTHICCKEX 3aHATHH Ha COOTBETCTBYIOMINX A3RIKAX;
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g) obMeH mpenojapaTeNaMu CpokoM Ha 1 yuebnwiif rog (10 mecaues) ms
OKA3aHWA COMEHCTRYA B [IPENOAaBAHNE AHTITARCKOIO H PYCCKOro A3LIKOB
COOTBETCTBEHHO B BRICIUHX YueOHmIX 3apemennsx Cowsa COBeTCKHX
Coupanctnueckux Pecnybnmk u  Coepusensoro KoponescTsa wu
ocoBeHAO A MPOBEACHHA NPAKTHYECKHX 3aHATHH NPEHMYLIECTBEHHO
CO CTY[IEHTAMH.

B Tevemne mepsoro roja nelicTeHs CornameHns Kakias CTOpoHa
MpHMET JO 4eThIpeX Ipenojaparelnieli; B TeYeHHEe BTOPOro roja 3Ta
undpa Oyaer yselHdYeHa N0 HATH npenojasaTened;

2) obMeH MOJOABIMH HAyYHBIMH pabOTHHKAMH, aclHHpaHTaMH H CTy-
JEHTaMK JUIs HAY4HOMH CTaxXHpOBKH H o0yveHHs B oOnacTm rymMaHeTap-
HEBIX, 00IIECTRERHEIX, €CTECTBEHHBIX, TEXHHIECKHAX H CETbCKOXO03AHCTBEH-
HBIX Hayk, IeZarordkd, TEOPHH HCKYCCTBA H MCOOJHHTEIbCKOIO HCKYC-
cTBa o 50 4eyoBek ¢ Kaxaolf cTopoHe! Ha cpok no 370 Mecdaues, w3
HHX:

1. Ho 30 yenosek cpokoM Ha 1 yuebnsiii roa (10 mMecanes), B TOM 4HCIE
COBETCKas CTOPOHA NPHMET A0 3 AHINTHHCKUX CTYJIEHTOB N0 TCOPHH
HCKYCCTBA ¥ ITO ACTOJNHHTENLCKOMY MCKYCCTBY.

2. Ho 20 yenoeex Ha cpok or 2 no 6 mecaues ¢ obwMM cpokoM
npebbiBakus B cTpaHe a0 70 9enoBeKo-Mecsanes.

3. B TeueHMe xaxaoro roza Jeiicteus CornaiieHus CTOPOHB! OGMeERSIOTCH
Ha B3aMMHOM OCHOBE IPYONAMH B COCTABE JI0 TPEX YeJI0BeK pH obweM obbeme
IO 1UECTH YeNIOBEKO-HENENb [N O3HAKOMJEHHA C acmeKTaMM TeXHHYECKOFo
obpazopannsa., TemaTHka, YYACTHHKH H TOYHEIE CPORE NpeObIBAHHA 3THX
rpynn GyayT COTnacoBaHBl MEXAY KOMIETEHTHBIMH OpraHH3alusma oBenx
CTpaH.

4, B rteyende Kaxporo roja AeucteHsA CornaileHAs OYIeT OCYINECTBACH
oGMeH HA B3aHMHO# ocHOBe 10-15 npenogasaTeNsiMH YHUBEPCHTCTOB M OPYIHX
BHICILHX YueDHuIX 3aBeneHUH IpH obmeM obweme mo 30 yenoBeko-MecsleB,
ong  waydHoid paboTel B oBNacTH TIYMAHHTAPHHIX, OO0ILeCTBEHHBIX,
€CTEeCTBEHHEIX, TEXHHYECKHX H CeJILCKOXO3AHCTBEHHBIX HAYK.

5. B Teuenue cpoka neifcTus Hactosmero CornamleHHs Kaxaas cTOpoHa
Oprafn3yeT KYPCH COOTBETCTBEHHO AHTJIHMMCKOrO M pycckoro s3mika. Coberc-
kaa cropona HanpapuT B Coemnnennoec KoponebcTso nse rpymmst (20 m 15
4efIOBEK) HA 2 MecsAlla KaXkAYHo C LelbI0 COBEPLIEHCTBOBAHHSA 3HAHWH aHTNH-
CKOTO A3Btka. AHrnuiickas cropoHa HanpasuT B Copercknit Corod 2 rpynnsl
cryacHToB (40 u 30 yenoBeK) Ha OOUH MecAN KaX YO I COBEPILICHCTBOBAHHSA
3HAHHAI PYCCKOrO A3BIKA, NMPH 3TOM KAKAAH rpynna OyHeT BKIIOUATH B CBOH
COCTaB IBYX PYKOBOIHTEINEH.

JaTel mpoBemeHHS KypcoB GynyT corjacoBaHbl KOMIETEHTHEIMH Opra-
HU3aUMAMA 00eHX CTOPOH.

6. Kaxnas cropoHa DIaroxenatensHO PACCMOTPHT NPEAJIOREHAA APYFoi
CTOPOHE! 00 OCylIecTBIICHHH BU3HTOB (Ha CPOK, HE IIPeBBIIIAIOLINA 15 mHeil u
33 CYCT HANPABJAIOLICHE CTOPOHB) CHNEMHANKMCTOR B OONAcTH BBICLIEro
o6pa3oBaHAsA, KOTODbIE MOXENAKT O3HAKOMHTBCA ¢ NMOATOTOBKOH Bay4HBIX
H TeXHHYECKHX KaJpOB M APYTHMH AaclexTaAMH BeICWIETO oOpa3oBaHHMA B
NPHHHEMAIOLLEH CTPaHE.
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7. CropoHH OyIyT NOOIUPATh YCTAHOBJICHHE HEIOCPEACTBEBHBIX KOHT-
AKTOB M CBA3EH MEXAY YHHBCPCHTETAMH H APYTHMMH BBICIIAMH Y4eOHBEIMH
3aBelleHMAMH, A TAKXe COAelcTROBAaTL OOMEHAM MeXay HHMA Hpodeccopamy,
Hay9HEIMM PaGOTHHKAMH H CTYAEHTAMH C LENbIO B3aHMHOTO Q3HAKOMJIEHHS
¢ BBICIUHMH Y4YeOHBIMM 3aBENEHHAMH, YTEHHs Jiekuuii, o6MeHa OILITOM
yueOnoi m HayuHOIi paboThI.

Cratest VI

O06Mmennl B 061acTH HAPOAHOTO B NpodecCHOHANbHO-TEXHATECKOTO
o0pazoBaHAs

1. O6menw B o6nacTH HAPOIOHOTO H MpPOdECCHOHANBHO-TEXHHYECKOTO
ofpa3oBaHus ©YAYT OCYIIECTBIATECA HA B3aAMONPHEMJEMOH OCHOBE IIpH
YCAOBHH, 4YTO TNPHHUMAIOLIAA CTOPOHA OIIAYABACT PAcXOABl YJACTHHKOB
o6MeHOB BO BpeMA WX MpeObIBaHHA B CTpaHe, a HATNpPaBAflOllas CTOPOHA
OINTavMHBAEeT HX mpoes3s B 00a KoHILa, 3a HCKJIOYEHHEM BH3HTOE, TIPEAyCMOT-
peHHLIX B M. 6 W 7 HACTOSLUEH CTAaThH.

2. ExeroanHo B TeYcHHC ABYXNETHero mepuona pelicrsus CornaimneHus
COCTOHTCA:

a) obMeH HBYMA TPYMmamu CTYJEHTOB NearorHYecKMX HHCTHTYTOB H
¢draxyneTeToB B KOonudecTBe 20 M 25 YemOBEK.C KaxIioi CTOPOHEI CPOKOM
Ha 30 pgHeil ¢ UenplO YCOBEPIIEHCTBOBAHHA 3HaHHH COOTBETCTBEHHO
AHIVIHICKOTO H PYCCKOTO A3LIKOB M O3HAKOMUIIEHHA € KH3HBLIO H KYNLTY-
PO IpYIrof CTPaHLI; B OTACIBHBIX CNyYasX yYacTHHKaMH o6MeHa MOTyT
6LITh IPENnoaBaTENH, ﬂenamio OKQHYHBLUHE HHCTHTYTBI;

6) oOMen npenozaBaTedsaMH 'AHTJMACKOrO S3HIKa COBETCKEX IIKON M
BBICILIHX Y4eDHBIX 3aBefeHHIl M NpenojasaTelsAMHA DPYCCKOIO A3blKa
AATTHACKAX WMIKON H BBICUIMX Y4eOHBIX 3aBefcHuMil B KONIHYecTBe 35
4eNI0BeK ¢ KaxJoi cTOpoBbl cpokoM Ha 30 mHeH Ons yCOBCPIICHCTBOB-
aHdA Ha CTELKYpcax 3HaHHit A3b1Ka H METOOMKH MPENoAABAHHS, @ TAKKE
71 O3HAKOMJIEHMS ¢ XH3HLIO M KYIbLTYpOH Apyroi cTpaHEL.

3. B Teuenne mepmoro ropa jeiictsua CorjlalleHHs COCTOMTCA oOMeH
JeneragaaMHA COeuManucToR B 00NacTH HapoOHOTo 00pa3soBaHud MO COracoB-
4AHHOW TeMaTHKe B KOMH4ecTBe 3-4 4eloBeK CPOKOM Ha 2 HellesnH.

4. Byner npoAOKATLCH A Pa3BHBATHCA B3aHMHEBIH 00MeR y4eOHHKaMH,
nefaroru4eckoi, MeToauvYeckoil W IeTckoll mHTepaTypoil B y4eOHBEIMH KHHO-
(HABMAMH, TIPEACTABIAIONMMH HHTEPEC ANA APYrod CTOPOHBL.

5. ExeronHo B TedeHHe cpoka nciicTsua CornaiueHus cocromTcs obmen
JBYMA CHEIHAJIHCT2ZMH CPOKOM Ha 2 HEIENH MU O3HAROMACHHA ¢ ACNCKTAMH
OpraEM3alpd [podQecCHORATILHO-TEXHHYECKOIO ODpa30oBaBHA H [OATOTOBKH
KBANMEGAIAPOBAHHEIX PaboUMX AN pa3NIMYHLIX OTpaciell NPOMBIILIEHHOCTH H
CeNnBCKOro Xo3diicTBa. JIporpaMmet M TeMaTrka 0OMeHOB BYNYT COrlacoBaHbl
MEXIY KOMNETEHTHBIMH OPTaHH3alMAMH O0EHX CTpaH,
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6. Kaxnas cTopoHa paccMOTPHT B MOJIOXKUTENLHOM ITAHE NPEIJIOKEHUA
Opyroii cTopoHhI 00 OCYIIECTBIECHHMH 3a CHET HallPaBJIAIOHICH CTOPOHBI
B3aMMOIIPHEMIIEMEIX BH3HTOB CIICHHANHCTOB B 061aCTH HAPOIHOrO U mpodec-
CHOHATBHO-TEXHHYECKOTO 00pa3oBaHHtA.

7. Kaxpas cropona GyIeT MOOIIPATH YCTAHOBJIGHHE NPAMBIX KOHTaKTOB
H cBAseil MexkNy HAaYaIbHBIME, CPeAHAMH, podeccHoRANEHO-TEXHHYECKHMH U
BEICUIMMH Y4YeOHBIMH 3aBSIeHHAMH IBYX CTpaH, a Takke crnocobcTBoBaTh
ofiMeRy mpenogasaTelsMH, HAYYHEIMH PaGOTHHKAMH H CTYACHTAMH C UEJBHO
B3aHMHOTO O3HAKOMJIEHHA ¢ cHUcTeMol oOpasoBaHHA B KaXJoH cTpaHe, ee
A3BIKOM H 1A o6MeHa ONEBITOM YyeGHOM, HecllenoBaTeIbekoll M MpakTHIECKOM
paboTel.

Cratpsa VII
O0MeNbl B 00/1aCTH MeSHIHABL

1. CropoHH 6yOYT MOOUIPATH COTPYIOHHYECTBO MEXAY COOTBETCTEYIO-
LIMMH COBETCKMMHM H AHIJHICKAMH YIpPeXOCHHAMH H CHCIHMAIHCTAMH H
¢nocoBCTROBATE IPOBEICHAID COBMECTHBIX HAYYHBIX MCCIIeI0BaHAN o Ipobie-
MaM, NPeICTABNAIONAM B3AHMHBIH HHTEPEC.

2. B Teuenre KaKIOT0 Toaa eiicTsus HacToswmwero Cornallenusg OynyT
OCYIIECTBIIEHL] CIEAYonMe OOMEHE! HAa B3aHMOINPHEMIEMOH OCHOBE M IIPH
YCIOBMH ONNIATEL HPUHHMAFOLIEH CTOPOHOH PackenoB YYacTHHKOB oOMeHa BO
BpeMa MX npeDBIBAHMSA B CTPAHE M OMJIATE HAOPaBJIAIOWICH CTOPOHOM HX
npee3na B 00a KoHIa:

@) oGMeH [eNeranyaMi B COCTABe 3 CMeIHANACTOB B O0J4CTH MELHIAHEL

O noAjexalei corJIacoBaHNIO TEMATHKE CPOKOM JI0 3 HeIeNs;

6) 06MEH NATLIO OTACIEHBIMY CHENUAIHCTAMH 1A H3YYCHHS BONPOCOB O
COTNacoBaHHOM nporpaMme npa obieM oGneme 10 15 4enoBeko-HeleNb.

3. Kaxngas cropona 6yaer pacCMATPHBATE B TOJOXKHTENBHOM ILIAHE
HAPeIJIOKEHNs APYroil CTOPOHE! 00 OCYINCCTBACHEN HHBIX B3aHMONPHEMIIEMEIX
MOE30K CNEMHANHCTOB B OGIACTH MEIUMHLI.

Cratps VIII
O6Mennl B 06J1CTH HCKYCCTBA

1. Croponn OyAyT crocoOCTBOBATE TACTPOIAM TCATPANIBHBIX, ONEPHBIX,
GanerHrix W XopeorpadHIecKHX KOJUICKTHBOB H IDYIN, OPKeCTPOB, Ipynn
MY3BIKAHTOB, JHPRXEPOR H COJIACTOB OJHOM CTPaHBl B APYrofi. ITH racTpoH
COCTOATCA TIPH YCIIOBHMH, 4TO OYIyT 3aKIIOYEHEl B3AHMONpHEMIIeMble KOHT-
PAKTH ME¥1Y KOHUEPTHBIMY OPraHB3alHAMM COBETCKOMR CTOPOHB H (AHAHCOBO-
OTEETCTBEHHKIMHE OPTAaHE3AMMAMHE UM MMIIPECAPHO C AHIJIHHCKOE CTOPOHSL,

2. B nepuoxn peiicteas HacTosiuero CoriailleAds CTOPOHBI DACCMOTPAT
ponpoc ob6 oOMeHe BeICTaBKAMH H200pazUTENBHOTO HCKYCCTEA.

3. Ilpenpiayiive NYHKTH HACTOAIIEH CTAaThbH HE HMCKIIOYAIOT APYTHX
oOMeHOB B OGJACTH HCMONHMTENLCKOTO H H300pa3suTeNBHOrO MCKYCCTBa, IO
KOTOpbIM OymeT IOCTHUTHYTa BENOCDPCOCTBEHHAS IOrOBOPCHHOCTB COOTBET-
CTBEHHO MEXIY COBETCKAMH H AHTJIHACKEMH KOHIEPTHBIMH OPTaHU3AlHAMMH,
HMMIIPECAPHO, ArCHTCTBAMH M JPYTMMH COOTBETCTBYIOUIHMHE OPraHH3alHsMA
obeux cTOpoH.
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Crates 1X

Kuno, paaso n TejeBAOeHHE
Kuno

1. CropoHn, npH3HABasA TOT BKNal, KOTOPBIH BHECNHA H MOXKET BHECTH
KAHEMaTorpadHs B Me0 B3aMMONOHHMAHHS, COINAMAIOTCE CONEHCTBOBATH
JajbHeRIEMY DPACIIHPCHHIO OOMeHa (HIPMaMH Ha KOMMEPJECKOH OCHOBE.
C oa3Tofl NEARl0 OHH NPH3OBYT COOTBETCTBYHIUHE OPTaHH3AOMH CBOEH
KAHOUPOMBILEHHOCTH PACCMOTPETh COBMECTHO CPEJICTBA PACLIHPEHHES 3aKy-
nok (GHILMOB, KOTOPHE MOTYT IPEACTAPUTH HHTEPEC Ui KHEO3pDHTENeH HX
cTpaH, a Takxe ofecmescHdA Hambonee 3(exTHBHOrC HPOKATA TaKHX
(bHIEMOB.

2. Cropon 6ynyT cmocoOCTBOBATH YCTAHOBNEHHIO KOHTAKTOB MEXIY
KHHOOPTaHM3alHAMU 00eux CTpaH H OyAyT NMoolpATE 0OMEHHl JeATC/IAMH H
CHEHEANIUCTAMH B 00JIACTH KHHO H IPOH3BOICTBA HHIBMOB.

3. CropoHsl 6yIyT OKa3BIBATh CONEHCTBHE NPOBENEHHIO NPEMBLP COBET-
ckux ¢uapmos B CoenunerroM KoponeBcTBe M aHINIMHCKAX (GHISMOB B
CosercroMm Corose.

Paduo u meaesudeHue )

4. Croponsl 6yayT cmocobcTBOBATE CBA3AM H 0OMEHAM MEKAY COOTBET-
CTBYIOI[MME OpraHH3al@AMH DANMOBEUIaHHS M TeneBHieHHA COBETCKOro
Coroza 1 Coenurernnoro KopoJseBcTsa.

Crates X

O0Menn MexJy HenpaBHTeAbCTBENHLIME OPraHH3AURAMH
A MOJIONEKEIO

1. Tlpmnasas Oonbliice 3HAYEHHE O3ZHAKOMIICHMIO CBOMX HapoAoB C
KHAZHEIO W HAEATELHOCTHIO JIPYT ZApyra U B3aAMOOOHHMAHMIO MEXAY HHMH,
CTopoHB! GYIyT MOOLIPATEH KYJILTYPHBIE CBA3H MEXY HCIPaBUTENILCTBENHEIMH
opraumsanusmu  Copercroro Cotosa n CoegmuenHoro KoposescTsa, B
OocOBEHHOCTH TEMHM OPIraHH3alMAMM, KOTOpLIE CHOCOOCTBYIOT DA3BHTHIO
COBETCEO-aHIJIMHCKMX KyJbTYPHBIX cBA3€H.

2. Kaxpnas CropoHa, npH3HaBasd, YT0o 0OMeHEl CTYACHTAMH H MOJIOEKEIO
HFpAIOT BAXHYIO POJNb BO B3AHMOINOHHMAHHH H CHOCOOCTBYIOT OOLIeMY
06pa3’oBaHHI0 MONOAEXKH ABYX CTpaH, OydeT COMelicTBOBATE JOTOBOPEHHOCTH
06 06MeHAX Toe3AKAMH IPYIN MOJIOABIX JIEOEH B Bo3pacTe 40 33 ner, KOTOpbIe
AT UM BO3SMOXHOCTE BCTPEM C MOJAONEXBIO HPHHHMAIOLWEH CTPaHBI H
o3HAKOMNIEeHHS ¢ ee paboToii, yueGoii m ofwecTBerHOH XH3Hblo. [leTann
06MeHOB, KaK K B MpelblayLine TOObl, OyAyT obcyKAaThCs HEMOCPENCTBEHHO
MEX/1y MOIOJEXHLIMA M CTyAerdeckuMi oprammsanuamu Coserckoro Cotosa
H HAIHOHAJLHLIMU MOJIOIENHBIME M CTYJeHYeCKuMHM oprammsamusMA Coel-
wHeHHOTO KOpONeBcTBa.

Crates XI
Cnopt

CropoHsl 6yayT NOOIIPAT, B TeYeHEe CPOKA MCHCTBHA HACTOALULIO
Cornalerns AaipHeiliice Pa3BHTHE W PACLIHPEHHE KOHTAKTOB B obnacTu
CIIOPTa MeXKIRY ABYM: CTPaHAMH.
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Cratna XI1I
Typuam
Croponb NpEAOXKAT BCE YCHNHA IUIS CONEHCTBHS DA3BHTHIO TYPHIMa
MeXIy obeHMHE CTPaHAMM, NOOLIPAS MOCEMIEHHEe X COOTBETCTBYIOLIMX CTPaH
KaK MOXHO 0OJIBUIAM YHCIOM TYPHCTOB H OKA3LIBAA HM BCAYECKOE COAeHCTBHE

B noe3fike H cBoOONHOM YCTaHOBIIEHHH KOHTAKTOB € LN O3HAKOMIICHHS C
HA3HEIO, TPYAOM H KyNbTYpoii 060X Hapoaos.

Crares XIII
Beryunenne B cnny
Hactosaniee Cornallerue BCTYTIMT B CHIIY €O JHA NOANHCAHES.

B yaocToBepeHHE BBIIUEH3IOKEEHOIO HHMXEMONIHCABIIHECH, HOJMKHEIM
06pazoM ynonHOMOYEHHEIC HA 3TO CBOHMH COOTBETCTBYIOMAMHA IlpasuTens-
CTBaMH, noanacany Hacrodwee CornaweHne.

CoBeplIeHO B ABYX 3K3EMINApax Ha aHTTIMICKOM H PYCCKOM A3BIKAaX,
KaXABIH M3 KOTOPBIX B PaBHOH CTENEeHH ayrenTHYeH, B Mockee 28 mapra
1969 rona.

3a TlpabutenbcTBo Coenunernoro 3a IlpaeutenbcTeo Colosa CoBeTckax

Koponeectea BenmuxoOpuranmm »n Coumanuctauecknx Pecny6nex
Cepeproii Hpnannun
DUNCAN WILSON H. JIYVHBKOB
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